
  

QUI-GON: I must speak with the JEDI COUNCIL 
immediately, YOUR HONOR. The situation 
has become much more complicated. 

QUI-GON: Haladéktalanul jelentést kell tennem a JEDI 
TANÁCS-nak. A helyzet sajnos még 
bonyolultabbá vált. 

  
  

EXT. CORUSCANT – CITYSCAPE – AIR TAXI EXT. CORUSCANT – CITYSCAPE – AIR TAXI CORUSCANT – A VÁROS FÖLÖTT – LÉGITAXI CORUSCANT – A VÁROS FÖLÖTT – LÉGITAXI 

  

 The air taxi moves above the city, it can be seen the 
impressive cityscape of CORUSCANT, the gargantuan 
skyscrapers, the bustle traffic. At last the air taxi speeds toward 
a massive building in the centre of the city, this is the 
SENATE’s living quarters. 

 A légitaxi elrepül a város fölött, láthatók CORUSCANT 
városképének lenyűgöző méretei, a gigantikus felhőkarcolók, a 
nyüzsgő forgalom. Végül a légitaxi a város központjában álló 
jókora épület felé veszi az irányt, amely a SZENÁTUS 
lakosztályainak elhelyezésére szolgál. 

  

  
INT. CORUSCANT, INT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 

PALPATINE’S QUARTERS – ANTEROOM – DAY PALPATINE’S QUARTERS – ANTEROOM – DAY PALPATINE LAKOSZTÁLYA – ELŐSZOBA – NAPPAL PALPATINE LAKOSZTÁLYA – ELŐSZOBA – NAPPAL 
  
 QUEEN AMIDALA is sitting listening to PALPATINE. 
EIRTAE and RABE stand behind the QUEEN; PADMÉ is 
nowhere to be seen. ANAKIN and JAR JAR are waiting in an 
adjoining room. They can see the QUEEN but cannot hear 
what is being said. 

 AMIDALA KIRÁLYNŐ egy díványon ülve hallgatja 
PALPATINE-t. EIRTAE és RABE a KIRÁLYNŐ mögött 
állnak, PADMÉ sehol sem látható. ANAKIN és JAR JAR a 
szomszédos helyiségben várakoznak. Látják a KIRÁLYNŐ-t, 
de, hogy mit mond, azt nem hallják. 

  
JAR JAR: Dissen all pitty odd to my. JAR JAR: Én nem értek, mit beszél ők ketten. 
ANAKIN: Don’t look at me. I don’t know what’s going 

on. 
ANAKIN: Ne nézz rám. Azt hiszed, én tudom, mi ez az 

egész? 
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 PANAKA kapitány lép a szobába, hogy csatlakozzon a 
már tárgyaló KIRÁLYNŐ-höz. 

 Captain PANAKA enters, then goes into the room with 
QUEEN AMIDALA. 

  
  

INT. CORUSCANT, INT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 
PALPATINE’S QUARTERS – LIVING AREA – DAY PALPATINE’S QUARTERS – LIVING AREA – DAY PALPATINE LAKOSZTÁLYA – IRODA – NAPPAL PALPATINE LAKOSZTÁLYA – IRODA – NAPPAL 

  
 PALPATINE is pacing as Captain PANAKA enters. 
EIRTAE and RABE stand to one side. 

 PALPATINE fel-alá sétál, miközben PANAKA 
kapitány megérkezik. EIRTAE és RABE a sarokban állnak. 

  

PALPATINE: There is no civility, only politics. The 
REPUBLIC is not what it once was. The 
SENATE is full of greedy, squabbling 
delegates who are only looking out for 
themselves and their home sytems. There is 
no interest in the common good… I must be 
frank, YOUR MAJESTY, there is little chance 
the SENATE will act on the invasion. 

PALPATINE: Itt már nincs igazi közélet, csak politika. A 
KÖZTÁRSASÁG már korántsem a régi, 
FELSÉG. A szenátorok között a kapzsiság, a 
széthúzás az úr. Csak a személyes érdekeik 
vezérlik őket. A közjó már senkit sem 
érdekel… Kicsi az esély arra, hogy a 
SZENÁTUS válaszlépésre szánja el magát. 

 
AMIDALA: CHANCELLOR VALORUM seems to think 

there is hope. 
AMIDALA: VALORUM FŐKANCELLÁR szerint van rá 

remény. 

  

PALPATINE: If I may say so, YOUR MAJESTY, the 
CHANCELLOR has little real power… he is 
mired by baseless accusations of corruption. 
A manufactured scandal surrounds him. The 
bureaucrats are in charge now. 

PALPATINE: Őszintén szólva a KANCELLÁR-nak vajmi 
kevés hatalma van… amióta az a vád, az a 
rágalom érte őt, hogy lefizethető. A hatalom 
a bürokratáké. 

 
AMIDALA: What options have we? AMIDALA: Akkor hát mit tehetünk? 
  
PALPATINE seems to think on the matter. PALPATINE láthatólag elgondolkodik a kérdésen. 
  
PALPATINE: Our best choice would be to push for the 

election of a stronger SUPREME 
CHANCELLOR. One who could control the 
bureaucrats, enforces the laws, and give us 
justice. You could call for a vote of no 
confidence in CHANCELLOR VALORUM. 

PALPATINE: Az lenne a legjobb, ha VALORUM-ot egy 
erőskezű FŐKANCELLÁR váltaná fel. Egy 
olyan, aki leszámol a bürokratákkal, és 
igazságot szolgáltat nekünk. Ön talán 
benyújthatna egy indítványt VALORUM 
FŐKANCELLÁR ellen. 
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AMIDALA: He has been our strongest supporter. Is there 
any other way? 

AMIDALA: Ő mindig támogatott minket. Nincs más 
lehetőségünk? 

PALPATINE: Our only other choice would to be to submit 
a plea to the COURTS… 

PALPATINE: A másik lehetőség az, ha keresetet nyújtunk 
be a BÍRÓSÁG-hoz… 

AMIDALA: There’s no time for that. The COURTS take 
even longer to decide things than the 
SENATE. Our people are dying, Senator… 
more and more each day. We must do 
something quickly to stop the FEDERATION. 

AMIDALA: Arra nincs időnk. A BÍRÓSÁG még a 
SZENÁTUS-nál is lassabban dönt. A 
népünket a pusztulás fenyegeti, szenátor úr… 
Megálljt kell parancsolnunk a 
SZÖVETSÉGIEK-nek. 

PALPATINE: To be realistic, YOUR MAJESTY, I think 
we’re going to have to accept FEDERATION 
control for the time being. 

PALPATINE: Nézzünk szembe a tényekkel, FELSÉG. 
Egyelőre kénytelenek leszünk elfogadni a 
SZÖVETSÉG fennhatóságát. 

  

AMIDALA: There is something I cannot do. AMIDALA: Erről hallani sem akarok. 
  
  

EXT. CORUSCANT, EXT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 
TEMPLE OF THE JEDI – DAY (FX) TEMPLE OF THE JEDI – DAY (FX) A JEDI TEMPLOM – NAPPAL (FX) A JEDI TEMPLOM – NAPPAL (FX) 

  
 A unique building with it tall spires stands out against 
the CORUSCANT skyline. The colossal pyramid with multiple 
spires rising skyward from its flat top, it sits apart from 
everything at the end of a broad promenade. Within the 
TEMPLE are housed the JEDI KNIGHTS and their students, 
the whole of the ORDER engaged in contemplation and study 
of the FORCE, in codification of its dictates and mastery of its 
disciplines, and in training to serve the greater good it 
embodied. 

 Egy magas csúcsokkal ékesített különálló épület 
ostromolja CORUSCANT egét. A soktornyú, kolosszális 
piramis mindentől távol, egy széles, testesebb, élesebb 
körvonalú tornyokhoz vezető sétány végén áll. A TEMPLOM-
ban élnek a JEDI LOVAGOK és növendékeik, az egész 
REND, az ERŐ tanulmányozásába, természete feletti 
töprengésbe mélyedve. Itt rendszerezik és sajátítják el tanait, itt 
készülnek fel az ERŐ-ben megtestesülő, mindent átható 
szolgálatra. 

  

A small transport passes by the vast temple. Apró jármű suhan el a hatalmas templom mellett. 
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INT. CORUSCANT – TEMPLE OF THE JEDI, INT. CORUSCANT – TEMPLE OF THE JEDI, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM, CORUSCANT – A JEDI TEMPLOM, 
COUNCIL CHAMBERS – DAY COUNCIL CHAMBERS – DAY A JEDI TANÁCS KÜLÖNTERME – NAPPAL A JEDI TANÁCS KÜLÖNTERME – NAPPAL 

  
 The JEDI COUNCIL room dominates a central portion 
of the complex. The COUNCIL itself is in session, its doors 
closed, its proceedings hidden from the eyes and ears of all but 
fourteen people. Twelve of them – some human, some 
nonhuman – comprise the COUNCIL, a diverse and seasoned 
group who has gravitated to the ORDER from both ends of the 
GALAXY. The final two JEDI, who are guests of the 
COUNCIL this afternoon, are QUI-GON JINN and OBI-WAN 
KENOBI. 

 A JEDI TANÁCS ülésterme az épület középpontjában 
helyezkedik el. Maga a TANÁCS épp ülésezik – zárt ajtók 
mögött, a bent lévő tizennégy lény kivételével elrejtve 
mindenki szeme és füle elől. Tizenketten vannak a nők és 
férfiak – egyesek emberek, mások idegenek – akik a 
TANÁCS-ot alkotják. A sokszínű, harcedzett tanácstagok a 
GALAXIS legtávolabbi vidékeiről kerültek a REND 
kötelékébe. A maradék kettő, a TANÁCS aznapi vendégei, 
QUI-GON JINN és OBI-VAN KENOBI. 

  

 QUI-GON stands in a tall stately room. Twelve JEDI sit 
in a semi-circle. QUI-GON is relating the events of the past 
few weeks, OBI-WAN stands behind QUI-GON in the center 
of the room, listening attentively. 

 QUI-GON a pompás, egyszersmind tiszteletet keltő 
terem közepén áll. Tizenkét JEDI foglal helyet félkörben. QUI-
GON éppen beszámol az elmúlt hetek eseményeiről, OBI-
WAN mestere mögött várakozik, és figyelmesen hallgat. 

 The shape of the room and the COUNCIL seating reflect 
the JEDI belief in the equality of and interconnection between 
all things. In the world of the JEDI, the balance of life within 
the FORCE is the pathway to understanding and peace. 

 A terem alakja és a TANÁCS ülésrendje a JEDIK-nek 
az egyenlőségbe és a minden dolgok között meglévő 
kapcsolatba vetett hitét tükrözi. A JEDIK világában az élet 
ERŐ-ben megnyilvánuló egyensúlya jelenti azt az ösvényt, 
amely elvezet a megértéshez és a békéhez.  

  

 QUI-GON studies the faces of his listeners as he speaks, 
each of them familiar to him. Most are JEDI Masters like 
himself, among them YODA and MACE WINDU, seniors in 
rank among those seated. They are more compliant in the ways 
of the JEDI ORDER than he has ever been or will probably 
ever be. 

 QUI-GON szemügyre veszi a TANÁCS tagjainak jól 
ismert arcát, miközben beszél. A legtöbben JEDI mesterek, 
akárcsak ő maga, köztük YODA-val és MACE WINDU-val, a 
két rangidőssel. Ők ketten sokkal többet tettek a JEDIK 
RENDJE-ért, mint amennyit QUI-GON valaha is tehet. 
 

 He stand apart in the mosaic circle that formed a 
speaker’s platform for those who addresses the COUNCIL, his 
tall, broad form and deep voice commanding the attention of 
those gather, his blue eyes fixing them each in turn, constantly 
searching for a reaction to his words.  

 Szétvetett lábakkal áll a szószékként funkcionáló 
mozaikkör közepén. Magas, széles alakja és mély hangja 
felkelti az egybegyűltek figyelmét, kék szeme mindenkin 
elidőzik egy pillanatra, a szavaira adott reakciók után kutatva.  
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 They watch him carefully – stately KI-ADI-MUNDI, 
young and beautiful ADI GALLIA, slender DEPA BILLABA, 
crested and marble-faced EVEN PIELL, and all the others, 
each different and unique in appearance, each with something 
vital to offer as a representative of the COUNCIL. 

 Elgondolkodva hallgatják – a méltóságteljes KI-ADI-
MUNDI, a fiatal és gyönyörű ADI GALLIA, a karcsú DEPA 
BILLABA, a tarajos, márványarcú EVEN PIELL és a többiek. 
Külsejüket tekintve mindannyian különbözőek és egyediek, s 
mégis mindannyian valami létfontosságút tesznek hozzá a 
TANÁCS-hoz.  

  

 QUI-GON brings his eyes back to MACE WINDU and 
YODA, the ones he must convince, the ones most respected 
and powerful of those who sit in judgment. 

 QUI-GON tekintete visszatér MACE WINDU-ra és 
YODA-ra, a két legtiszteletreméltóbb és leghatalmasabb 
mesterre, akiket meg kell győznie. 

  
QUI-GON: He was trained in the JEDI arts. My only 

conclusion can be that it was a SITH LORD. 
QUI-GON: Úgy harcolt, mint egy képzett JEDI. Azt kell 

mondanom, nem lehetett más, csak egy SITH 
LOVAG.  

  
 The silence that follows is palpable. Then there is a 
stirring of brown robes, a shifting of bodies and limbs. Glances 
are exchanged and murmurs of disbelief quickly voiced. 

 Szinte tapintani lehet a csendet. Aztán suhogni kezdenek 
a barna köpenyek, ahogy a TANÁCS tagjai kényelmetlenül 
mocorogni kezdenek. Összevillannak a tekintetek, majd 
hamarosan felerősödik a hitetlenkedő suttogás. 

  

MACE: Egy SITH LOVAG?!? MACE: A SITH LORD?!? 
KI-ADI: Képtelenség! A SITH LOVAGOK már ezer 

éve kihaltak. 
KI-ADI: Impossible! The SITH have been extinct for a 

millenium. 
  
 YODA csak parányit rezzen meg a székében, kicsi, 
ráncos termete szinte eltörpül a nála sokkal nagyobb lények 
jelenlétében. Elgondolkodva QUI-GON felé fordul. 

 YODA shifts only slightly in his chair, a small and 
wizened presence in the company of much larger beings. He 
turns toward QUI-GON thoughtfully. 

  
YODA: Veszély, veszély leselkedik a 

KÖZTÁRSASÁG-ra, ha a SITH megmozdult. 
YODA: The very REPUBLIC is threatened, if 

involved the SITH are. 

  

 A többiek újra egymás között kezdenek sugdolózni. 
QUI-GON hallgat és várja, hogy befejezzék. Azt hitték, hogy a 
SITH REND már nem létezik. Azt hitték, hogy saját 
hatalomvágyuk pusztította el őket. Érzi, hogy OBI-WAN 
feszengve mocorog a háta mögött, nehezen megállva, hogy ne 
szóljon közbe. 

 The others begin to mutter anew among themselves. 
QUI-GON says nothing, waiting them out. They have believed 
the SITH destroyed. They have believed them consumed by 
their own lust for power. He can feel OBI-WAN shifts 
uncomfortably at his shoulder, having trouble maintaining his 
silence. 
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MACE: This is difficult to accept, QUI-GON. I do not 
believe the SITH could have returned without 
us knowing. 

MACE: Nehéz ezt megemészteni, QUI-GON. Nem, ha 
a SITH-ek visszatértek volna, arról mi is 
tudnánk. 

  

YODA: Hard to see, the DARK SIDE is. Discover 
who this assassin is, we must. 

YODA: A SÖTÉT OLDAL titokzatos. Felfedezni, 
hogy ki volt a támadó, ezt kell most tennünk. 

KI-ADI: Perhaps he will reveal himself again. KI-ADI: Talán ő felfedi majd saját magát. 
MACE: This attack was with purpose, that is clear, 

and I agree the QUEEN is the target. Since 
he failed once, he may try again. 

MACE: A támadásnak célja volt, ez egyértelmű, úgy 
vélem, a KIRÁLYNŐ volt az. Mivel most 
kudarcot vallot, újra megpróbálja majd. 

YODA: With this NABOO QUEEN you must stay, 
QUI-GON. Protect her. 

YODA: Ezzel a NABOO KIRÁLYNŐ-vel kell 
maradnod, QUI-GON. Meg kell őt védened. 

  
 The others murmur their approval, evidencing the 
confidence they feel in the JEDI Master’s abilities. Still QUI-
GON says nothing. 

 A többiek egyetértően mormognak, tanúbizonyságot 
téve a JEDI mester képességeibe vetett bizalmukról. QUI-GON 
most sem mond semmit. 

  

MACE: We will use all our resources here to unravel 
this mystery. We will discover the identity of 
your attacker… May the FORCE be with 
you. 

MACE: Mindent megteszünk, hogy fényt derítsünk a 
rejtélyre. Kiderítjük, hogy ki volt a támadód, 
QUI-GON… Az ERŐ legyen veletek. 

 
YODA: May the FORCE be with you. YODA: Az ERŐ legyen veletek. 
  
 OBI-WAN turns to leave, but QUI-GON continues to 
face the COUNCIL. OBI-WAN holds his breath, knowing 
what is coming. 

 OBI-WAN sarkon fordul, hogy távozzon, ám QUI-GON 
még mindig ott áll, mozdulatlanul. Az ifjú JEDI visszafojtja a 
lélegzetét, tudva, mi következik. 

  
YODA: Master QUI-GON more to say have you? YODA: QUI-GON mester, van még mondandód? 

  

QUI-GON: With your permission, my Master. I have 
encountered a vergence in the FORCE. 

QUI-GON: Engedelmeddel Mester, konvergenciát 
észleltem az ERŐ-ben. 

YODA: A vergence, you say? YODA: Konvergenciát? 
MACE: Located around a person? MACE: És a középpontja egy személy? 
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QUI-GON: A boy… his cells have the highest 
concentration of MIDI-CHLORIANS I have 
seen in a life form. It is possible he was 
conceived by the MIDI-CHLORIANS. 

QUI-GON: Egy gyermek… Megvizsgáltuk, a sejtjeiben 
nagyon magas a MIDI-CHLORIAN 
koncentráció. Nem kizárt, hogy a MIDI-
CHLORIANOK nemzették. 

  
 There is a shocked silence this time. QUI-GON JINN is 
suggesting the impossible, that the boy is conceived not by 
human contact, but by the essence of all life, by the connectors 
to the FORCE itself, the MIDI-CHLORIANS. Comprising 
collective consciousness and intelligence, the MIDI-
CHLORIANS form the link between everything living and the 
FORCE. But there is more that trouble the JEDI COUNCIL. 
There is a prophecy, so old its origins has long since been lost, 
that a CHOSEN ONE would appear, imbued with an 
abundance of MIDI-CHLORIANS, a being strong with the 
FORCE and destines to alter it forever.  

 Döbbent csend támad szavai hallatán. QUI-GON JINN 
azt sugallja, hogy a fiú nem emberi módon, hanem az élet 
esszenciája, az ERŐ hordozója, a MIDI-CHLORIANOK által 
fogant. Kollektív öntudatot és intelligenciát formálva, a MIDI-
CHLORIANOK alkotják az élőlények és az ERŐ közötti 
összekötő kapcsot. Azonban nemcsak ez aggasztja a JEDI 
TANÁCS-ot. Létezik egy prófécia, olyan ősi, hogy az eredete 
már rég homályba veszett, amely szerint egyszer majd 
felbukkan egy KIVÁLASZTOTT, MIDI-CHLORIAN-nal teli 
testtel, aki soha nem látott módon uralja, és örökre 
megváltoztatja majd az ERŐ-t.  

  

 It is MACE WINDU who gives voice to the 
COUNCIL’s thoughts. 

 Végül MACE WINDU ad hangot a TANÁCS 
gondolatainak. 

  
MACE: You refer to the prophecy of the one who will 

bring balance to the FORCE… you believe 
it’s this boy?? 

MACE: A jóslat szerint eljő az, aki egyensúlyt teremt 
az ERŐ-be… ez a gyermek az, éppen ő?? 

 
QUI-GON: I don’t pressume… QUI-GON: Nem állíthatom, hogy… 
YODA: But you do! Revealed your opinion is. YODA: De azt állítod! Tudjuk, mi a véleményed. 
QUI-GON: I request the boy be tested, Master. QUI-GON: Kérlek, vizsgáztassátok le őt. 

  

 The JEDI all look to one another. They nod and turn 
back to OBI-WAN and QUI-GON. 

 A JEDIK, valamennyien egymásra néznek. Bólintanak, 
majd visszafordulnak OBI-WAN és QUI-GON felé. 

  
YODA: Oh, trained as a JEDI, you request for him, 

hmm? 
YODA: Óh, azt akarod, hogy JEDI-t neveljünk 

belőle, hmm? 
QUI-GON: Finding him was the will of the FORCE… I 

have no doubt of that. There is too much 
happening here for it to be anything else. 

QUI-GON: Az ERŐ akarta, hogy rátaláljak… ebben 
biztos vagyok. Túl sok jel mutat ebbe az 
irányba ahhoz, hogy kételkedjek benne.  
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MACE: Bring him before us, then. MACE: Hozd hát elénk a fiút. 

  

  
INT. CORUSCANT, INT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 

QUEEN’S QUARTERS – DAY QUEEN’S QUARTERS – DAY A KIRÁLYNŐ LAKOSZTÁLYA – NAPPAL A KIRÁLYNŐ LAKOSZTÁLYA – NAPPAL 
  
 ANAKIN, tentative, walks down one of the long 
hallways in Senator PALPATINE’s quarters. He stops before a 
door that is flanked by two guards. 

 ANAKIN PALPATINE szenátor lakosztályának 
folyosóján sétál. Megáll az egyik ajtó előtt, amely mellett két 
testőr strázsál. 

  
GUARD: May I help you, son?   TESTŐR: Segíthetek, fiam?   
ANAKIN: I’m… I’m looking for the handmaiden, 

PADMÉ. 
ANAKIN: Én… Én csak az egyik udvarhölgyet, 

PADMÉ-t keresem. 

  

 The guard speaks into his comlink as ANAKIN looks 
around a bit nervously. 

 A testőr beszól az adóvevőjén, miközben ANAKIN 
idegesen néz körbe. 

  
GUARD: The boy is here to see PADMÉ. TESTŐR: Egy gyermek keresi PADMÉ-t. 
RABE: Let him in. RABE: Engedje be. 
  
 The doors open, and ANAKIN enters the QUEEN’s 
quarters. RABE greets ANAKIN as two other handmaidens 
come and go into the next room. 

 Az ajtó kinyílik, és ANAKIN belép a KIRÁLYNŐ 
lakosztályába. RABE üdvözli ANAKIN-t, mialatt két másik 
udvarhölgy érkezik, majd halad tovább egy másik szobába. 

  

ANAKIN: I’d like to speak with PADMÉ, if I could. ANAKIN: PADMÉ-val szeretnék beszélni, ha lehet. 
RABE: I’m sorry, ANNIE, but PADMÉ is not here 

right now. 
RABE: Sajnálom, ANNIE, PADMÉ-t most nem 

találod itt. 
  
The QUEEN speaks out in the next room. A KIRÁLYNŐ szól ki a másik szobából. 
  
AMIDALA: Who is it? AMIDALA: Ki az? 
RABE: ANAKIN SKYWALKER, to see PADMÉ, 

YOUR HIGHNESS. 
RABE: ANAKIN SKYWALKER, PADMÉ-hoz jött, 

FELSÉG. 
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 The QUEEN moves into the doorway and studies 
ANAKIN. ANAKIN bows and looks down, then takes a peek 
at her. 

 A KIRÁLYNŐ az ajtóhoz lép, majd rápillant ANAKIN-
ra. ANAKIN meghajol, és miközben lefelé néz, kukucskálva a 
KIRÁLYNŐ-re pillant. 

  
AMIDALA: I’ve sent PADMÉ on an errand. AMIDALA: Ő most nincs a közelünkben. 
ANAKIN: I’m on my way the JEDI TEMPLE to start my 

training, I hope. 
ANAKIN: Nemsokára megkezdődik a kiképzésem a 

JEDI TEMPLOM-ban, legalábbis remélem. 

  

The QUEEN just stares at him. A KIRÁLYNŐ még mindig őt nézi. 
  
ANAKIN: I may never see her again… so… I came to 

say goodbye. 
ANAKIN: És… mivel többé nem láthatom őt… szóval… 

szerettem volna elbúcsúzni tőle. 
AMIDALA: We will tell her for you. We are sure her 

heart goes with you. 
AMIDALA: Megmondjuk majd neki. A szíve elkísér majd 

téged. 

  

ANAKIN bows again. ANAKIN ismét meghajol. 
  
ANAKIN: Thank you, YOUR HIGHNESS. I’m sorry to 

have disturbed you. 
ANAKIN: Köszönöm, FELSÉG. És bocsásson meg a 

zavarásért. 
AMIDALA: Good luck, ANAKIN. Do well! AMIDALA: Sok szerencsét, ANAKIN. Ügyes légy! 

  

 The QUEEN dissapears behind the doorway, and 
ANAKIN exits. 

 A KIRÁLYNŐ eltűnik az ajtó mögött, ANAKIN pedig 
elindul. 
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EXT. CORUSCANT, EXT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 
GALACTIC SENATE BUILDING – DAY GALACTIC SENATE BUILDING – DAY A GALAXIS SZENÁTUSÁNAK ÉPÜLETE – NAPPAL A GALAXIS SZENÁTUSÁNAK ÉPÜLETE – NAPPAL 

  
 A large, distinctive looking domed building stands out 
amid the cityscape of CORUSCANT. 

 Egy hatalmas, jellegzetes, kupolás épület áll 
CORUSCANT városának közepén. 

  

  
INT. CORUSCANT, INT. CORUSCANT, CORUSCANT, CORUSCANT, 

MAIN ROTUNDA – GALACTIC SENATE – DAY MAIN ROTUNDA – GALACTIC SENATE – DAY A SZENÁTUS ÜLÉSTERME – NAPPAL A SZENÁTUS ÜLÉSTERME – NAPPAL 
  
 The chamber has the look of an arena, circular and 
massive, with doors opening off exterior rampways at various 
levels above the main floor. At the center of the chamber a tall, 
slender column supports the SUPREME CHANCELLOR’s 
platform, a broad, semienclosed area that allows VALORUM, 
who is already present, to sit or stand as he chose in the 
company of his vice chair and staff. All around the smooth 
interior walls of the arena, SENATE boxes jut from hangar 
bays off entry doors, some fixed in place while their senators 
confer with staff and visitors, others floating just off their 
moorings. When a senator requests permission to speak and is 
recognized by the chair, his box will float to the center of the 
arena, close to the SUPREME CHANCELLOR’s podium, 
where it remains until the speech is concluded. 

 A hatalmas helyiség olyan, akár egy aréna; kör alakú és 
masszív, amelyből ajtók nyílnak külső folyosókra különböző 
szinteken. A terem közepén magas, karcsú oszlop tartja a 
FŐKANCELLÁR emelvényét, egy széles, félig zárt 
platformot, amelyben VALORUM – aki már jelen van – kedve 
szerint ülhet, vagy állhat a helyettese és a tanácsadói 
társaságában. Körös-körül az aréna sima belső fala mentén 
szenátori páholyok nyúlnak ki a bejárati ajtóknál lévő 
benyílókból; némelyik a helyén – miközben a szenátor a 
tanácsadóival és a vendégeivel tárgyal – mások viszont 
ellebegnek valahová. Amikor egy szenátor szót kér és 
megkapja azt az elnöktől, a páholya az aréna közepére lebeg, a 
FŐKANCELLÁR pódiumának közelébe, és ott is marad, amíg 
be nem fejezi beszédét. 

 DROIDS bustle along the exterior rampways, carrying 
messages from one delegation to the next. 

 DROIDOK nyüzsögnek a külső folyosókon, üzeneteket 
továbbítva egyik küldöttségtől a másikhoz. 

 Senator PALPATINE, QUEEN AMIDALA, EIRTAE, 
RABE, and Captain PANAKA enter the main chamber. 
PALPATINE leans over to the QUEEN. 

 PALPATINE szenátor, AMIDALA KIRÁLYNŐ, 
EIRTAE, RABE és PANAKA kapitány belépnek az 
ülésterembe. PALPATINE odahajol a KIRÁLYNŐ-höz. 

  

PALPATINE: If the FEDERATION moves to defer the 
motion… YOUR MAJESTY, I beg of you to 
ask for a resolution to end this congressional 
session. 

PALPATINE: Ha a SZÖVETSÉG a szavazás elhalasztását 
javasolja… FELSÉG, könyörgöm, 
indítványozza a kongresszus feloszlatását. 

AMIDALA: Bárcsak nagyobb bizalommal lenne ebben az 
ügyben, szenátor. AMIDALA: I wish I had your confidence in this, Senator. 

  


